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{1) Customer Invoice Addrass

{2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A i Our ID number: @O N ek
Via dei Ciclamini 4 DE813637771 5414000t
1 70026 Medugno (Bari) Your ID no.... ) Date :  .__h Rew.
ITALIEN ) IT04886850728 11.02.26
(5) Supplier ! (6)  Freight {7) Delivery {really) Invoice!
SN: 91014398 paid | | unpaidl Railroad c4r- | Carrier (8) No. |
C otarko GmbH ) Freight gogds |foreign vehicle
Emdener Str. L‘ . Eiz:::s ggodd own vehicle
P! (9) Date
50735 Kaln go‘ [43 gg \F Post ! ! ——
{10) Your Ref {11) Your Order No/Date 115) Addifional Detals {12) Our Department {13) Direct dra {14} Our Ref h:)‘u. iR ::: -
411 550003915502 G. Lamanna 1 ]
10.02.26
{19) ___ Shipment Methed paid({20junpaid {21) Packing [] (22) Marks (23} Total Weight kg -‘(;1;”—-
Collection EX lock gross ret
W . X | below 9857 8997
W T Shipping Address ee O Unoaq
Maéna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN l 17551
(I(’%:Z.)J 28 PartNo. g?; g:m“un n Oﬁi?tily l.(l7h1vl) = Quantity C"S“’meme“a‘ki,- Remarks
1| 251.1.1085.90 9479 |pc
20.5.00612.00 .| Zahnrad RW Gang
DCT 300 (index a)
Container 6/TBA 500256 Bari grau TBA 50025 850 |pc
Batch number 258140
1/TBA 500258 Bari grau TBA 50025 948 (pc o
Batch number 258140 ez heck
1/TBA 500258 Bari grau TBA 50025 947 |pc N
Batch number 258140
1/TBA 500256 Bari grau TBA 50025 944 |pc T
Batch number 258140
1/TBA 500256 Bari grau TBA 50025 940 (pc
Batch number 258140
P
|
{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44 Quality Check {45) Recelver {46) Invoice (?heck
Jo= ;
Nam
No.

i
\
!




) Senderlvéndor

Cotarko GmbH
Emdener Str. .

50735 Kéin
VAT IDNo: DE813637771

: : 5) Loading point

2) Ver\v-dor no.

9

1014398

3) Freight order number

4) Sender number at the forwarding agent

——

g.ag:m._
) t,ehver)

FREIGHT ORDER
6) Date 11.02.26

7) Relation number

';'i:mJ R

:;.;‘-E 8 Shipment number 1074467 9) Ferwarding agent 10) Forwarding
agent number
: 1) Recipient 12) Customer number 30067 AbhOlUﬂg
Magna PT S.p.A Abholung
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)
ITALIEN Tetephone Fax
VAT |DNOI |TO4886850728 13) Gargo manifest/freight list number
+ 14) Deltveryhuroading paint 17551 15} Sender’s comment for the forwarding agent
Magna PT S.p.A
Plant Modugno
.ngafgeat .
Via die Ciclamini 4 adellery
70026 Modugno (Bari) bz
[TALIEN 16) Receipt date 11.02.26 17) Recelptime ~ 18:00, T
18) Marking and no.,delivery note no. 19) Number | 20) Packaging 21) | 22) Contents 23) Tare weight ~ 24)‘Grcss weight
§F inkg gneméﬂ' 9
5414086 2 | TBAS506198 4 | Forged Parts - rough 260 ”‘L’jf}1839
5414087 4 | TBA 506198 4 | Forged Parts - rough 520 |, i 4344
5414088 § | TBA 506198 4 | Forged Parts - rough 1040 T776989 "
5414090 10 | TBA 500256 4 | Forged Parts - rough 860 | - 9857
¢
v
25) 26) n 28;'
Total number 24 Volume cdmvloading meters Total 2680 . 23030
X 29) Dangeraus goads classification 30) Dangerous goeds description _*_;;:

% . 31) Prepayment of charges

32) Involced valu

43.180

0 of goods for SLVs

33) Value of transportation insurance

to cover also

) Sendercash on del ry .

S {b

35) Enclbsu;es

43) Confirmation of rece?:t by the driver
Above delivery recel

ved completely and nfact

Signature

36) Order number, customer

37) Ackount a_{slgnement-

hLJ?""MEs" E‘}‘

Tlﬂ’lE

sfioinds 16 YDA:Rethiminerdaon 4922 Vers: 2 Ausdbe Allgust 1990DIN/501

(10) Forwarder ID (4V)

'ér .diﬂ_ons appiy (ADSp) )
company headquane:s of lha dxspatch

i

(13) Cargo manifest no. (3K)

Above delivery received campletely and intact

Via dei Ciclamini, sneff 700

aﬂﬁ\{; E L S.rlL
6 Modugno (BA)

38) Means of transport number VS 51 APT ) ‘”:ﬁh :
39) Truck code -1 promdlS

40) Shipping type HGV (Subcontractor) 41) Settlement key |
42) Acknowtedgement of receipt from ship-to party) :w ) E

b llan

nim ] wﬂ e




Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+22
Including and

Y compris et

1-15

A remplir sous la responsabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability

.f.l . r@
! W ot R

1.Expediteur (nom, agresse, pays)

Sender (name, adresse, country)
Expeditor (denumire, aflgéarkambH . EEOH;ZEEEV[\?’:'TNUORTEE ’ C M R

Office | Versandbliva
Cutarko smﬁmﬁrstrﬁo’r 24 SCRISOARE DE TRANSPORT

50735 Kiiln
| phone: 022180-10353 Emall: cf4ve@cotarka.com

2, Destinataire (nom, adresse, pays) hl. Q \ \’ ™\ 16. Tfaﬁg;ﬂﬂ! (P’A'ﬂﬁmpo RT SRL

Consignee (name, adresse, country) Cari -
?‘i‘téis;tj?fgfien:::@? ad'lée-‘_s\al‘ \;a\r?)h .. Transportatﬂ (gengnll&ea ergﬁaa???: 7
Vio " det Cieliumin Stafan cat Mare, bl. 316,8c. B, 614, 8p.14, mun. Vaslui
3. Lieu prevu peur la livraison de la marchandise (lieu, pays) \ t oy \\ [ 17. Transportateur successifs (nom, address, pays)

Successive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcarii (loc, tara)

MOTUHGND W 4Dk
fotarke-Gmat
4. Lieu et date de la gri é‘u % nlmﬂniae (lieu, pays, date) 18.Reserves et observations du transporteur
mm&iﬂn“ﬁ@ﬂﬁfﬁ@l i
B = oec ola
|

Place anfl place, country, date) Canijer's reservations and observations
Locul incarcaril (loc, imaenARSEC. 107 Rezerve si observalii ale transportatoritor

50735 Kéln

. : cHavs@cotarke.com VE &0 DT
5. Doblents annexes u ‘:1 {j (J :‘F\CT

uolesyiNad s|qissod ey sepiseq “uojuew spoob snossBuep yo aseo uj ,

aniaf B) Juesyss SED 3] 19 24U 3] ‘oD NP aubl| 2I8ILISP B B '8|NJUAAS UOEOUYLS0 B] eAN0 ‘Janbipu) sesnaisbuep SaSipUByoIEW Sp SED Ug ,

Documents attached
Documente anexate

6. Marques et numero ' 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9, Nature de la marchandise [10. No stastique |11. Poids brut {(kg)|12. Cubage (m?)
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number | Grass weight (kg) [Velume (m?3)

Marca si numarul Numar de colete Modul de ambalare  Matura marfurilor Numar statistic Masa bruta (kg) | Volumul (m?)

g o 2030
7 o1 052:5‘ ¢

=

‘Aue Ji ‘JSP3| 3Y) pUE J3GWINU 8U) 'SSE|D 8U) JO SuBnaied ay) uwnipd Sy JO aU| 1SE| 8Y) uo *

Classe  Chifre Lettre } . {
Classe  Number Letter . : . /
Clasa  Numarul Litera (ADR") ) o
13. Instructions de I'expediteur 19. Conventions particulieres ,/ T
Senders instructions Special agreements //
Instructiunile expeditorului_ Acorduri speciale i
# ’ ~
20. A payer par * |Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin "\ |[Expeditor Moneda Destinatar
Prix de fransport
Carrage-Charges., '
Pretul transpartdlui {4 NIE 451 A

i

;i
TREIPR o = ST,
solBaMredlsoEiE G snk . 70, 25 Moduanoaal

. . ¢
, Supplements 4 HETIU(BA)
' Other charges. . B
. o 1

Taxe stiplimentd

'H-—\...
[T
0
<3
S
i
= 3

N - . K 2"

14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as Frais accesoiresk u_’ K

to payment for carriage / instrugtiuni de plata Other charg?_s‘ . L{xl {
O"Franco ! Carriage paid / Plata la expediere Alte taxe  11CEVHT \CON ricarza ol
[O"Non franco / Carriage forward / Plata la destinatle TOTAVE]‘iﬁC Y AN 2envd (1
21,Etabliea - . e J15. R:amboursemenllCasi o ey S antity™

Established in on

Stabilitin data
22, 24. Marchandises recues /Goods received /Receptia marfii

aaroam | SC_ALPASTRANSPORT SRL|  ues -

Cotarko Shipping nfﬂc:lv;zsandbu 0 NR G J37/318/2017 Place - on
Signature et timbre de I'EeTpﬁgg tla.ﬂ:l' Sigpatre et tmaeduMarkpsrid7 5314 5 1 , | Sigriature et timbre du destinataire
Signature an f%ﬁﬁ% a“. cf4vs@c°t rgg%“afna%l@%g:}lﬂéélﬁgr B. si.‘. ap-1‘| mun, Vaslui Signature and stamp of the consignee
Sel Mbmﬂgﬂm malk emnatura §i stampita transportatorulli Semnatura gi stampila destinatarului )




